
Betreff  des  Beschlusses:  Ernennung  der
Bewertungskommission  des  offenen Verfahrens  für  die
fünfjährige Lieferung von diagnostischen Reagenzien mit
Anmietung  von  Geräten  zur  Blutgruppenserologie,  an
den  betrieblichen  Dienst  für  Immunhämatologie  und
Bluttransfusion des Südtiroler Sanitätsbetriebes.

Oggetto  della  delibera:  Nomina  Commissione
giudicatrice  procedura  aperta  per la  fornitura
quinquennale  di  reattivi  diagnostici  con  noleggio  di
apparecchiature  per  esami  di  immunoematologia
sierologica, al Servizio Aziendale di Immunoematologia
e Trasfusionale dell’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige.

Der  Generaldirektor,  unterstützt  vom
Sanitätsdirektor,  vom  Verwaltungsdirektor  und
von  der  Pflegedirektorin,  bzw.  deren
Stellvertreter, wie auf dem Deckblatt angegeben:

Il  Direttore  Generale,  coadiuvato  dal  Direttore
Sanitario,  dal  Direttore  amministrativo  e  dalla
Direttrice tecnico-assistenziale, rispettivamente i
loro sostituti, come risulta dal frontespizio:

vorausgeschickt,  dass  mit  Beschlussniederschrift  des
Generaldirektors  Nr.  2022-A-000909  vom 31.08.2022
das offene Verfahren  für die fünfjährige Lieferung von
diagnostischen Reagenzien mit Anmietung von Geräten
zur  Blutgruppenserologie,  an den  betrieblichen  Dienst
für  Immunhämatologie  und  Bluttransfusion  des
Südtiroler Sanitätsbetriebes anberaumt wurde;

premesso che con deliberazione del Direttore Generale
n.  2022-A-000909  dd.  31.08.2022  è  stata  indetta  la
procedura  aperta  per la  fornitura  quinquennale  di
reattivi diagnostici con noleggio di apparecchiature per
esami  di  immunoematologia  sierologica,  al  Servizio
Aziendale  di  Immunoematologia  e  Trasfusionale
dell’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige;

festgestellt,  dass  gemäß  Art.  33  des  LG  vom
17.12.2015,  Nr.  16 der Zuschlag nach dem Kriterium
des wirtschaftlich günstigsten Angebotes erfolgt;

constatato  che  ai  sensi  dell’art.  33  della  l.p.  del
17.12.2015, n. 16 l’aggiudicazione avviene secondo il
criterio dell’offerta economicamente più vantaggiosa;

erachtet,  eine  technische  Kommission  für  die
Beurteilung  der  technischen  Wettbewerbsdokumente
laut  den  Bestimmungen  des  Art.  34  des  LG  vom
17.12.2015, Nr. 16 zu ernennen deren Mitglieder eine
mehrjährige  spezifische  und  praktische  Erfahrung  im
spezifischen  Bereich  des  im  Betreff  angegebenen
Verfahren aufweisen;  

considerata la necessità di nominare una commissione
giudicatrice cui affidare l’esame dei documenti tecnici di
gara  con  le  modalità  di  cui  all’art.  34  della  l.p.  del
17.12.2015, n. 16, i cui membri siano in possesso di
esperienza  pratica  specifica  e  pluriennale  nell’ambito
del settore specifico di cui all’oggetto della procedura;

festgestellt,  dass  die  Frist  für  die  Einreichung  der
Angebote am 12.10.2022 um 23:00 abgelaufen ist und
folgenden  Wirtschaftsteilnehmer  ein  Angebot
eingereicht haben:

constatato  che  il  termine  per  la  presentazione  delle
offerte è scaduto il 12.10.2022 alle ore 23:00 e che i
seguenti operatori economici hanno presentato offerta:

- BIO-RAD LABORATORIES SRL
- GRIFOLS ITALIA S.p.A.
- DIA4IT S.R.L.;

- BIO-RAD LABORATORIES SRL
- GRIFOLS ITALIA S.p.A.
- DIA4IT S.R.L.;

nach  Einsichtnahme  in  das  Verzeichnis  der
Kommissionsmitglieder  unter  den  für  die  spezifische
Ausschreibung  im  telematischen  Verzeichnis  auf  der
Webseite  www.ausschreibungen-suedirol.it
eingetragenen Personen;

consultato  l’elenco  dei  commissari  iscritti  per  la
specifica  tipologia  di  gara  nell’apposito  elenco
telematico presente sul sito www.bandi-altoadige.it;

erachtet,  aus  dem  obgenannten  Verzeichnis  folgende
Mitglieder für die technische Kommission auszuwählen:

ritenuto  di  scegliere  dal  suddetto  elenco  i  seguenti
membri per la commissione tecnica:

- Herr  Carolo  Aurelio -  betrieblicher  Dienst  für
Immunhämatologie  und  Bluttransfusion  des
Gesundheitsbezirkes Bozen – effektiver Präsident
und Schriftführer;

- Herr  Mirko  Montagna -  betrieblicher  Dienst  für
Immunhämatologie  und  Bluttransfusion  des
Gesundheitsbezirkes Bozen – effektives Mitglied;

- Herr  Marco Giuseppe Gallo - betrieblicher Dienst
für  Immunhämatologie  und  Bluttransfusion  des
Gesundheitsbezirkes Bozen – effektives Mitglied;

- Dr.in  Cinzia  Vecchiato -  betrieblicher  Dienst  für
Immunhämatologie  und  Bluttransfusion  des
Gesundheitsbezirkes Bozen – Ersatzpräsident und
Ersatzschriftführer;

- Sig.  Carolo  Aurelio –  Servizio  Aziendale  di
Immunoematologia  e  Trasfusionale  del
Comprensorio  Sanitario  di  Bolzano  –  Presidente
effettivo e verbalizzante;

- Sig.  Mirko  Montagna –  Servizio  Aziendale  di
Immunoematologia  e  Trasfusionale  del
Comprensorio  Sanitario  di  Bolzano  –  membro
effettivo;

- Sig. Marco Giuseppe Gallo – Servizio Aziendale di
Immunoematologia  e  Trasfusionale  del
Comprensorio  Sanitario  di  Bolzano  –  membro
effettivo;

- Dr.ssa  Cinzia  Vecchiato –  Servizio  Aziendale  di
Immunoematologia  e  Trasfusionale  del
Comprensorio  Sanitario  di  Bolzano  –  Presidente
supplente e verbalizzante supplente;

nach Einsichtnahme in: visti:
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- das Landesgesetz Nr. 16 vom 17.12.2015 i.g.F;

- das  gesetzesvertretende  Dekret  Nr.  50  vom
18.04.2016 i.g.F;

- die  Lebensläufe  der  zu ernennenden Mitglieder  der
Bewertungskommission;

- la legge provinciale 17.12.2015, n. 16, i.f.v.;

- il decreto legislativo 18.04.2016, n. 50, i.f.v.;

- i  curricula  dei  membri  della  commissione
giudicatrice da nominare;

nach  Anhören  der  positiven  Stellungnahmen  des
Sanitätsdirektors,  des  Verwaltungsdirektors  und  der
Pflegedirektorin, bzw. deren Stellvertreter;

sentiti  i  pareri  favorevoli  del  Direttore  sanitario,  del
Direttore  amministrativo  e  della  Direttrice  tecnico-
assistenziale, rispettivamente dei loro sostituti;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

1) die Bewertungskommission für die Beurteilung der
für  das  offene  Verfahren  für  die  fünfjährige
Lieferung  von  diagnostischen  Reagenzien  mit
Anmietung von Geräten zur  Blutgruppenserologie,
an den betrieblichen Dienst für Immunhämatologie
und  Bluttransfusion  des  Südtiroler
Sanitätsbetriebes,  eingereichten  technischen
Unterlagen  zu  ernennen,  die  folgendermaßen
zusammengesetzt ist:

1) di nominare la commissione giudicatrice cui affidare
la  valutazione  della  documentazione  tecnica
presentata  relativa  alla  procedura  aperta  per la
fornitura  quinquennale  di  reattivi  diagnostici  con
noleggio  di  apparecchiature  per  esami  di
immunoematologia  sierologica,  al  Servizio
Aziendale  di  Immunoematologia  e  Trasfusionale
dell’Azienda  Sanitaria  dell’Alto  Adige,  così
composta:

- Herr  Carolo  Aurelio -  betrieblicher  Dienst  für
Immunhämatologie  und  Bluttransfusion  des
Gesundheitsbezirkes Bozen – effektiver Präsident
und Schriftführer;

- Herr  Mirko  Montagna -  betrieblicher  Dienst  für
Immunhämatologie  und  Bluttransfusion  des
Gesundheitsbezirkes Bozen – effektives Mitglied;

- Herr  Marco Giuseppe Gallo - betrieblicher Dienst
für  Immunhämatologie  und  Bluttransfusion  des
Gesundheitsbezirkes Bozen – effektives Mitglied;

- Dr.in  Cinzia  Vecchiato -  betrieblicher  Dienst  für
Immunhämatologie  und  Bluttransfusion  des
Gesundheitsbezirkes Bozen – Ersatzpräsident und
Ersatzschriftführer;

- Sig.  Carolo  Aurelio –  Servizio  Aziendale  di
Immunoematologia  e  Trasfusionale  del
Comprensorio  Sanitario  di  Bolzano  –  Presidente
effettivo e verbalizzante;

- Sig.  Mirko  Montagna –  Servizio  Aziendale  di
Immunoematologia  e  Trasfusionale  del
Comprensorio  Sanitario  di  Bolzano  –  membro
effettivo;

- Sig. Marco Giuseppe Gallo – Servizio Aziendale di
Immunoematologia  e  Trasfusionale  del
Comprensorio  Sanitario  di  Bolzano  –  membro
effettivo;

- Dr.ssa  Cinzia  Vecchiato –  Servizio  Aziendale  di
Immunoematologia  e  Trasfusionale  del
Comprensorio  Sanitario  di  Bolzano  –  Presidente
supplente e verbalizzante supplente;

2) falls  im Laufe der Bewertungstätigkeiten ein oder
mehrere  Mitglieder  der  Bewertungskommission
verhindert  sein  sollten,  wird  ein  entsprechendes
Ersatzmitglied ernannt.

2) in caso di impedimento sopravvenuto di uno o più
membri  della  commissione  giudicatrice  nel  corso
dell’attività  della  commissione,  si  provvederà  alla
nomina di uno o più membri supplenti.

- -

Diese Maßnahme ist mit Rekurs, innerhalb der Fallfrist
von 30 Tagen vor  dem Regionalen Verwaltungsgericht
der Autonomen Provinz Bozen anfechtbar.

Il presente provvedimento è impugnabile con ricorso da
proporsi nel  termine perentorio di  30 giorni,  avanti  al
Tribunale  Amministrativo  Regionale  per  la  Provincia
Autonoma di Bolzano.
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